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صدورُ کتاب عن الفلسفات الاقتصادیة بترجمة السوریة وفاء وسوف

 

 

نخیل نیوز /خاص

 

صدر حدیثًا عن مؤسسة میسلون للثقافة والترجمة والنشر کتاب(الفلسفات الاقتصادیة؛ اللیبرالیة، والقومیة، والاشتراکیة:

أما زالت تشکّل قضیة؟)، وهو من تألیف: ألیساندرو روسیلي، وترجمة: وفاء وسّوف.

تتعامل المؤلفات الصادرة مؤخرًا والمکرّسة لفلسفة الاقتصاد بشکل ریٔیس مع الاقتصاد بوصفه "علمًا"، وهو بذلك یعدُّ

مشابهًا لعلوم الفیزیاء، حیث تُکتشف القوانین، أو تُنشأ النماذج، وفقًا لمنهجیات تجریبیة ومنطقیة. لقد استکشف

فلاسفة الاقتصاد واختبروا المنهجیة والبنیة المنطقیة للعلوم الاقتصادیة، بالطریقة نفسها التي یمکن لعلماء الفیزیاء أن

یتبعوها. أما غایتي فمختلفة، لأن الکتاب یرکّز  الجانب الأیدیولوجي، أو ما قبل التحلیلي، لعلم الاقتصاد. ولتوضیح

هذه النقطة: سأحاول إظهار الأسس الأیدیولوجیة لعمل عالم الاقتصاد، إضافة إلی وتفحص وجهات النظر الأیدیولوجیة

المعروضة هنا، تلك التي سادت کثیرًا خلال القرنین الماضیین.

هذه دراسة للّیبرالیة والقومیة والاشتراکیة. إن امتداد هذه الأیدیولوجیات یمضي إلی ما وراء البعد الاقتصادي، ولکننا نرکّز

 کتابنا  هذا البعد وحسب. إنه یرکز  الحقیقة  قوة هذه المبادئ الموحّدة -اللیبرالیة والقومیة

والاشتراکیة- التي بُنیت منها أنظمة الاقتصاد السیاسي.
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أما مؤلفه ألیساندرو روسیلي

فقد تخرج  کلیة القانون مع مرتبة الشرف من جامعة سابینزا  روما، کان زمیلاً زایٔرًا  کلیة نافیلد وجامعة

أکسفورد، زمیل زایٔر أول  قسم الدراسات الدولیة بجامعة باکنغهام منذ عام 2012، زمیل زایٔر فخري  کلیة کاس

لإدارة الأعمال منذ عام 2013. أمضی حیاته المهنیة  بنك إیطالیا، والتحق بمکتب روما عام 1967، ثم  نیویورك ثم

 لندن حیث أتی لیشغل منصب مندوب بنك إیطالیا  المملکة المتحدة. حاصل  وسام الاستحقاق من

الجمهوریة الإیطالیة، عضو "المعهد الملکي للشؤون الدولیة"، تشاتام هاوس  لندن. من بین منشوراته: "اقتصادیات

الاتحادات النقدیة. التجربة السابقة ومنطقة الیورو"، روتلیدج، 2020؛ "المال والعملة والأزمة"، روتلیدج، 2018؛ "الثقافة

الاقتصادیة بین الحربین"، فرانکو أنجیلي، 2015؛ "الهیاکل واللوایٔح المالیة. مقارنة الأزمات  المملکة المتحدة والولایات

المتحـدة الأمریکیـة وإیطالیـا"، بـالجریف مـاکمیلان، 2012؛ "النظـام المصـر  المملکـة المتحـدة وإطـاره التنظیمـي

والإشرا" (المؤلف المشارك سي جولا)، بالجریف ماکمیلان، 2009؛ "الحاکم فینسینزو أزولیني 1931-1944"، لاتیرزا، 2000؛

"التمویل الأمریکي بین الثمانینیات والتسعینیات"، لاتیرزا، 1995.

 اللغة الإنکلیزیة، عملت  تجدر الإشارة إلی أن وفاء وسّوف هي کاتبة ومترجمة سوریة من مدینة اللاذقیة، إجازة

مجال التدریس، وبدأت الترجمة عام 2004. ترجمت مسرحیتین من عصر النهضة: (طریقة جدیدة لسداد الدیون القدیمة،

فیلیب ماسینجر) و(عطلة الإسکا، توماس دیکر). وترجمت عدة کتب أخرى  مجالات متنوعة: الجودة-سلاسل

الهندسة الصیدلانیة، کیت ماك کومیك؛ دقیقة واحدة من الیقظة، دونالد ألتمان؛ الصبي الذي عرف الکثیر، کاثي بیرد، دار

الخیال؛ الامتنان-لویز هاي وأصدقاؤها، دار الخیال؛ عطلة الإسکا، دار الخیال؛ عندما نؤمن بوجود الحوریات، باربرا

أونیل، دار نینوى.
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